Приложение 3

Топонимика

Пермская территория изобилует гидронимами и топонимами, характерными для коми – пермяцкого языка. Гидронимы – это названия рек и озер. Типичными для пермяков были названия с окончаниями –ва (вода, река), - шор (ручей). Такие названия, как Обва, Сылва, Кува, Иньва и прочие. Многие населенные пункты районов нашей области несут коми – пермяцкие окончание – горт (деревня, поселок, гнездо) или –кар (город, городище,укрепленное место). Это такие названия, как Вилгород, Камгорот, Кудымкар, Анюшкар, Майкар. Они занимались пашенным земледелием на севере – охотой промысловой. 
И́ньва (от коми-перм. инь — женщина, ва — вода: «женская вода») — река в Пермском крае, правый приток Камы.                                                                                                           Длина Камы, ни много, ни мало, 1805 километров. Даже одно из толкований имени Камы относят к удмуртскому «кема», означает «длинная».                                                                 С языка коми-пермяков «Койва» переводится как «вода с брызгами» или «брызжущая вода», название реки переводится с мансийского как «рыбная река» — «кол-ва – Колва.           Название реки происходит от коми-пермяцких слов «лыс» – хвоя и «ва» – вода, следовательно Лысьва – «хвойная вода» или «река, протекающая по хвойным лесам». 
Сы́лва (от коми-пермяцк. сыл — талая, ва — вода).                                                                           С Коми Обва переводится как «снежная» вода. Река рыбная, в старицах, прибрежных лугах и лесах великолепная охота. Недаром «Колва» переводится как «охотничий шалаш».

Недаром Чаньву называют «пещерной рекой». Впрочем, настоящее имя яйвинского притока происходит от коми слова «чань» — жеребенок, для географических названий это означает — резвый, быстрый. Таким образом, Чаньва — «резвая речка» или «быстрая река».  Яйва — горная река. В переводе на русский язык означает «мясная вода»; «яй» — мясо, «ва» — вода. 
Названия реки Чусовой от двух местных корней — коми-пермяцкого чус (что означает быстрый, проворный) и ва (вода). По мнению Матвеева, «сейчас оно (наименование реки — прим. автора) произносится и пишется Чусовая, или по-местному Чусова, но видимо, когда-то была «Чусва». В сегодняшнем коми-языке слово «чус» уже не встречается, но оно точно бытовало раньше, и мы знаем об этом благодаря тому, что есть реки Северный Чус и Полуденный Чус.

В отличие от большинства рек Пермского края, топонимика которых считается пермско-финно-угорской, названия рек Верхняя Мулянка и Нижняя Мулянка происходит от персидского слова «мулла». Исследователи истории Пермского края связывают это с татарским князем Маметкулом, который поселился в этой местности до или во время царствования Ивана Грозного и был имамом или муллой. Его старший сын, Урак-бей Маметкулов, жил на Верхней Мулянке, а младший, Ирак-бей Сюндюк-бей Маметкулов — на Нижней Мулянке. Отсюда и произошли названия этих рек, а также расположенных на них сёл Верхние Муллы и Нижние Муллы, соответственно. Более древние, дотюркские, названия этих рек не сохранились.

Пожва – мутная вода.     Омва – медвежья вода.

